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нешней сессии Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Албании за его вы-
ступление.

Президента Республики Албании г-на Альфре-
да Моисиу сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Выступление президента Республики
Гайаны г-на Бхаррата Джагдео

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея заслушает выступление Президента Рес-
публики Гайаны.

Президента Республики Гайаны г-на Бхаррата
Джагдео сопровождают в зал Генеральной
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Республики Гайаны Его 
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нам удалось сделать первые шаги в процессе со-
кращения масштабов нищеты. Стимулируя капита-
ловложения, мы открываем новые возможности для
развития. Сегодня мы смотрим в будущее с новой
надеждой на то, что нам  
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Организацию, членами которой все мы являемся, —
в интересах эффективного содействия миру и раз-
витию.

Совету Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, на который Уставом возложена
главная ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, пора активнее пред-
ставлять все международное сообщество. Совет
необходимо расширить, а роль развивающихся
стран в этом органе следует надлежащим образом
укрепить. В этих целях Гайана готова поддержать
кандидатуры Бразилии, Индии и одной из африкан-
ских стран на постоянные места в Совете, а также
предложение выделить ряд непостоянных мест для
других развивающихся стран. Такое расширение
Совета, бесспорно, позволит ему успешнее устра-
нять угрозы глобальному миру и развитию, порож-
даемые как старыми, так и новыми конфликтами.

Ни многочисленные речи, с которыми мы вы-
ступаем, ни целый ряд стратегий, которые мы время
от времени разрабатываем в надежде обеспечить
глобальный мир и развитие, никогда не позволят
многого добиться, если за ними не последуют над-
лежащие действия. Как ни прискорбно, наши час-
тые заявления о намерениях не подкрепляются де-
лами, и этот недостаток объясняется лишь отсутст-
вием серьезной воли у многих государств-членов.
Нам еще предстоит отказаться от узких националь-
ных интересов, с тем чтобы подняться на более вы-
сокий уровень взаимозависимости и многосторон-
ности. Я призываю международное сообщество пе-
ресмотреть свою политику и серьезно подумать о
преимуществах более сбалансированной и справед-
ливой системы отношений.

Мир, в котором мы живем, требует большей, а
не меньшей международной солидарности и со-
трудничества. Поэтому мы должны обеспечить,
чтобы на текущей Ассамблее эти идеалы заняли
достойное место в нашей дискуссии и чтобы мы
предприняли практические шаги для сохранения и
укрепления нашего общего дома — Организации
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Гайаны за его вы-
ступление.

Президента Республики Гайаны г-на Бхаррата
Джагдео сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Выступление президента Республики
Мадагаскар г-на Марка Равалумананы

Председатель (говорит по-английски): Теперь
Ассамблея готова заслушать выступление прези-
дента Республики Мадагаскар.

Президента Республики Мадагаскар
г-на Марка Равалуманану сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Республики Мадагаскар Его Превосхо-
дительство г-на Марка Равалуманану и пригласить
его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Равалуманана (говорит по-фран-
цузски): Организация Объединенных Наций стоит
на перепутье. Пятьдесят восьмая сессия Генераль-
ной Ассамблеи проходит в крайне важное для исто-
рии




